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l. cÍL PRÁCE (uvedle, do jaké míry byl naplněn):

AutoÍka splnila vŠechny dílčí cíle, ktelé souvisely se zadáním práce: shlomáŽdění a rnýběr materiálů plo \"ýchozi

."-i 
".ř""i"", 

'o."cování pŤedpřekladové analýzy, vlastní překlad a následný komentiář k překladu.

2. oBSAHoVÉ ZPRÁCoVÁNÍ (nfuočnost, tvfučí piistup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, Vhodnost

příloh apod.):

Po základní charaktelistice zdrojů byla vyhotovena důsledn 6 ana|ýza ýchoziho textu ( kap.2 ), zahmující

ňtilřG;;.]"ké i stylisticťé as,pekií. Ťeoletická část pláce ('kap.3 ) je pojednána stručně a přitom věcně.

a,i".r." 
' 
ip'á.*aa kvíitní pietiaa, uit se nedokázala whnout někter.ým pochybením, např.: no'Iyqu'r

np""'"*'ýo o4eH^, |lc.ropb9ecxrii ropó4 qP (2ó) , naxzays/špýchar (28), ydo1uut a Kaqecmse [pocTpaucTB

(28)' e recrroi;i 6'llti3ocTll oln rocTt,IHl1ubl (29), aerrouaprupyru, KoTopble voxwo npoůmu (30), ucmnsye'uot ú a

noqedcmauu yruep (33), B AepeBHJIx' rpyÍrpynlullxcÍ KpyZoM ropoÁa (36), ltuuu MoTorpocca (36),

Ettor:u4xott newxou (44)' zodosoe par;MerqeHne (45) ..
PŤekladoqi komentář je zpracovan "vieitu áoui., . ú.i"'l.ou kalkování a substituce' kam byiy zařazeny i něktelé

"""i"wa.íi 
piitl"ay."Neiprái.né je rovněŽ vy'jádřeni, že ,.v plocesu'přek]adu došlo ke změně podst' jména za

ptiJaune osj. StejnÉ tak '' rracrorqee'' ve významu současnostÍlení přídavným jménem (55).

Ž" 
"'úw"e"e 

t" pó'užouat ,'"konkriiní tvrzéni y Závětu, že ''někteÍé transfomace nebyly pouŽity vůbec (6l )'

3 . FoRMÁLNíÚpneva (a z ykowýp ro j e v , s p r á vno s t c i t a c eaodka zůna l i t e r a t u r u , g r a f i c k áúp rava ,
ii"t,'teánost eleneni kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Prácejespúvněgrafickyupravenáavhodnělogickyčleněrrá'citacea,odkazynaliteraturuodpovídajínotmě.
i"ořJw í."l.':. 'u ňňi dob.;;;;;;i'.tly"uy oj"ainete - Čechová r1právěcí slohový postup vyjadřuje 1ako

qi!,ayío'treua iaal{7l Větší množství transformací (60).

4.STRUČNÝKoMENTÁŘHoDNoTITELE(ce lkoýdojemzbakalá řsképráce 's i lnéaslabéstÍánky,
originalita myšlenek apod.):

Celkový dojem z bakalářské práce je pozitivni. Studentka vtouy3)a znalost problematiky teorie překladu a

Schopnost aplikovat poznatky v pŤímim překladatelském procesu. Úroveň práce čáStečně sniŽují chyby , kteIé iiž

by|y zmíněny r"ýše.

5.oTÁZKYAPŘIPoMINKYDoPoRUČENÉKBLIŽŠÍMUVYSVĚTLENÍPŘIoBHAJoBE0ednaaŽtŤi):

l. Vysvětlete podstatu překladatelského posfupu označovaného pojmem ..substituce''

Vaší pláce.

6. NAVRHoVANÁ ZNÁMKA
(výbomě, velmí dobŤe' dobře, nerryhověl): velmi dobře

a uveďte příklad na zakladě

Hodnotil (u exteních vedoucích uveďte téŽ adresu a funkci ve firmě): Mgl.LibuŠe Urieová
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použijte Zadní stranu nebo pŤiloŽený list.


